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ГЕОСАЯСИ ӨЗГЕРІСТЕР ЖАҒДАЙЫНДА ТІЛДІК АХУАЛДЫ 
РЕТТЕУДІҢ ӘЛЕУМЕТТІК-ЭКОНОМИКАЛЫҚ ҚҰРАЛДАРЫ: 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ТӘЖІРИБЕНІ ЗЕРТТЕУ

Аңдатпа. Мақалада Канада, Швейцария, Польша, Литва, Эстония және т.б. көп тілді халқы бар 
елдер негізінде  геосаяси өзгерістер жағдайында тілдік ахуалды реттеудің әлеуметтік-экономи-
калық құралдары қарастырылған. Тіл саясатының тиімділігін бағалау үшін озық тәжірибелерді 
анықтауға және оларды басқа елдерге бейімдеуге мүмкіндік беретін салыстырмалы талдау 
және кейстік зерттеу әдістері қолданылды. 
Зерттеудің өзектілігі жаһандану, көші-қон және өзгермелі геосаяси ахуал жағдайында тілдік 
реттеудің тиімді тетіктерін әзірлеу қажеттілігімен негізделеді. Мақалада тіл саясатының түрлі 
үлгілері (қос тілділік, көптілділік, ассимиляция) және олардың әлеуметтік интеграцияға, эконо-
микалық ұтқырлық пен ұлттық бірегейлікке әсері қарастырылған. 
Салыстырмалы тәсіл көрсетілген елдердегі тіл саясатының қазіргі жағдайын сараптап қана қой-
май, сонымен қатар көптілді халқы бар басқа да елдердегі тілдік қатынастарды реттеуге қаты-
сты ұсыныстарды әзірлеуге мүмкіндік береді.
Түйін сөздер: тіл саясаты, көптілділік, әлеуметтік-экономикалық құралдар, әлеуметтік интегра-
ция, ұлттық бірегейлік.

КІРІСПЕ
Жаһандану, миграцияның күшеюі, мәдениетаралық және халықаралық байланыстар-

дың нығаюы жағдайында тіл саясаты көптілді елдерде тұрақты әлеуметтік және экономикалық 
жүйелерді қалыптастырудың маңызды құралына айналуда. Тілдік ахуалды реттеу тілді сақтау 
және дамытумен ғана шектеліп қалмай, сонымен бірге әртүрлі этностарды және тілдік топтар-
ды әлеуметтік-лингвистикалық топтарға біріктіру жөніндегі мемлекеттік стратегияның маңыз-
ды құрамдас бөлігі екенін түсіну маңызды. Бұл  тұста тиімді тіл саясатын әзірлеу бірнеше аспек-
тілерді қамтитынын назарға алу керек. Біріншіден, этностық және тілдік тегіне қарамастан бар-
лық азаматтардың теңдігін қамтамасыз ету. Екіншіден, әртүрлі этностар арасындағы келісімді 
сақтау. Үшіншіден, еңбек және білім берудегі ұтқырлықты қамтамасыз ету. Осыған орай, тіл 
саясаты ұлттық бірегейлік пен мәдениетті қолдаудағы бірегей маңызды фактор.

Тілдік саясатты жетілдіру барысында көптілді халқы бар Канада, Швейцария, Польша, 
Литва, Эстония және т.б. елдердің тәжірибесін зерттеудің маңызы ерекше. Бұл елдердің тіл-
дік жағдайды реттеуге деген көзқарастары көптілді сипаты бар елдерге  бейімделген шешім-
дерді ұсынуға мүмкіндік береді:

- жаһандану жағдайында әлем елдері әртүрлі этникалық топтардың үйлесімді өмір 
сүруін қамтамасыз ету және әлеуметтік тәртіпті сақтау үшін өздерінің тіл саясатын бейімдеу 
қажеттілігімен бетпе-бет келіп отыр. Көптілді және көпмәдениетті қоғамы бар елдерде бұл 
міндет ерекше күрделене түседі және кешенді тәсілді қажет етеді;

-  азаматтардың экономикалық ұтқырлығын қамтамасыз ету үшін тиімді тіл саясаты 
маңызды. Көптілді білім беру жүйесін дамытып, азаматтарға мемлекеттік және жеке меке-
мелерде әртүрлі тілдерге қол жеткізуді қамтамасыз ететін елдер адами капиталды дамыту 
және шетелдік инвестицияны тарту үшін жаңа мүмкіндіктер ашады;
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- мемлекеттердің халықаралық ұйымдарға интеграциясының күшеюі, сауда және білім 
саласындағы байланыстардың кеңеюі сияқты геосаяси өзгерістер  тіл саясатына икемді 
және көп деңгейлі мемлекеттік көзқарасты талап етеді. 

Зерттеудің өзектілігі – тіл мәселелерін сәтті реттейтін елдер халықаралық аренада 
айтарлықтай артықшылықтарға ие болып отыр, мұны Канада, Швейцария, Польша, Литва 
және басқа да елдердің тәжірибесі растайды.

Ғылыми маңызы – көптілді елдердегі тілдік ахуалды реттеудің халықаралық тәжіри-
бесін және оның әлеуметтік-экономикалық динамикаға әсерін зерттеу әлеуметтік лингви-
стикалық саясаттың теориясы мен тәжірибесі үшін үлкен маңызға ие. Бұл тілдік стратегияла-
рын оңтайландыруға, интеграциялық үдерістерді жақсартуға және халықаралық аренадағы 
рөлін нығайтуға ұмтылатын елдер үшін дәлелді ұсыныстарды әзірлеуге мүмкіндік береді.

Зерттеудің мақсаты – Канада, Швейцария, Польша, Литва,  Эстония  және т.б. елдер-
дегі тілдік ахуалды реттеудің әлеуметтік-экономикалық құралдарына салыстырмалы талдау 
жасау. Жұмыс геосаяси өзгерістер жағдайында осы елдердегі тіл саясатының әлеуметтік ин-
теграцияға, экономикалық дамуға және мәдени әртүрлілікке әсерін қарастырады.

ӘДЕБИЕТКЕ ШОЛУ
Тіл саясаты тек мәдени функция ғана емес, сонымен бірге маңызды әлеуметтік және 

экономикалық функция. Бірнеше ресми тілдері бар елдерде тілдің қолданылуын реттеу 
қоғамдық келісім мен ұлттық қауіпсіздікті қамтамасыз етеді. Әдебиеттер теңгерімді тіл сая-
саты әлеуметтік ұтқырлықты арттыруға және әлеуметтік шиеленісті азайтуға көмектесетінін 
растайды [1]. Қостілділік пен көптілділікті белсенді түрде қолдайтын Канада мен Швейцари-
ядағы мысалдар мұндай тәсілдер әртүрлі этникалық және тілдік топтардың интеграциясына 
қалай ықпал ететінін көрсетеді [2].

Канада және Швейцария сияқты этностар мен тілдердің саны көп елдерде тіл саясаты 
еңбек нарығында және білім беру жүйелерінде ұтқырлықты арттырудың маңызды құралы-
на айналуда [3]. Зерттеулер көрсеткендей, тілдік ресурстарға тең қолжетімділік азаматтар-
дың экономикалық ұтқырлығын жақсартады [4]. Көптілді білім беру жүйесін табысты енгізу 
лингвистикалық және мәдени әртүрлілікті сақтауға көмектеседі және азаматтарға жұмысқа 
орналасу және білім алу мүмкіндіктеріне кеңірек қол жеткізуді қамтамасыз етеді. Тілдерді 
енгізу бизнес пен халықаралық ынтымақтастық үшін жаңа мүмкіндіктер ашады, бұл жаһан-
дық экономикадағы елдер үшін маңызды [5].

Халықаралық саясаттағы өзгерістер мен жаһандану жағдайында тілді ұлттық бірегейлік 
пен қауіпсіздікті басқаруда стратегиялық құрал ретінде пайдалану маңызды аспектке айналу-
да. Эстония, Литва сияқты елдерде тіл саясаты сыртқы және ішкі көші-қон ағыны жағдайында 
ұлттық мәдениетті сақтауға және саяси тұрақтылықты нығайтуға бағытталған [6].

МАТЕРИАЛДАР ЖӘНЕ ӘДІСТЕР
Зерттеуде геосаяси өзгерістер жағдайында тілдік жағдайды реттеудің әлеуметтік-эко-

номикалық құралдарын талдаудың бірнеше әдіснамалық тәсілдері қолданылады. 

1-кесте – Қолданылған зерттеу әдістері 

Әдістемелік тәсіл Әдістің сипаттамасы Зерттеуде қолдану
Салыстырмалы талдау Түрлі елдердің тіл саясатындағы ерек-

шеліктер мен айырмашылықтарды 
анықтау әдісі

Әлеуметтік-экономикалық реттеу 
құралдарының ерекшеліктерін тал-
дау. Басқа елдердегі бейімделу үшін 
ең жақсы тәжірибелер мен тәуекел-
дерді бөліп көрсету

Кейстік зерттеу (Case 
Studies)

Көптілді халқы бар елдердегі нақты 
тәжірибеден алынған мысалдарды ег-
жей-тегжейлі зерттеу. Тіл саясатын те-
рең талдау үшін бірнеше елді таңдау

Тілдік реттеудің әлеуметтік, эконо-
микалық және мәдени интеграцияға 
әсерін талдау. Нақты мысалдарға не-
гізделген ұсыныстарды тұжырымдау
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Әдістемелік тәсіл Әдістің сипаттамасы Зерттеуде қолдану
Құжаттық талдау Ресми құжаттарды, заңдарды және 

халықаралық келісімдерді зерттеу. 
Ұлттық және халықаралық құжаттар-
ды, соның ішінде демографиялық 
есептерді және көші-қон деректерін 
талдау

Заңнамалық және саяси актілердің 
елдердегі тілдік жағдайға әсерін 
түсіну

Мазмұнды талдау Ақпарат көздерін, соның ішінде көші-
қон есептерін, әлеуметтік лингвисти-
калық зерттеулерді, қоғамдық пікір-
таластарды және мәдени тәжірибе-
лерді зерттеу. Тіл саясатының әлеу-
меттік-мәдени динамикасын талдау

Жасырын тенденцияларды, қоғам-
дық қабылдаудағы өзгерістерді және 
тілдік жағдайға байланысты мемле-
кеттер үшін ағымдағы қиындықтар-
ды анықтау

Ескерту: авторлармен құрастырылған

НӘТИЖЕЛЕР ЖӘНЕ ТАЛҚЫЛАУЛАР
Көптілді халқы бар елдердің әлеуметтік-экономикалық дамуына тіл саясатының әсері 

экономикалық және қаржылық реттеу құралдары маңызды рөл атқаратын күрделі және көп 
қырлы процесс. Тіл саясаты білім беру, еңбек нарығы, БАҚ, сондай-ақ қоғамдық келісім мен 
мәдени әртүрлілікті қолдау сияқты көптеген аспектілерге әсер етеді. Әртүрлі елдер тіл сая-
саты мәселелерін, оның ішінде экономикалық шаралар, субсидия және басқа да қаржылық 
құралдарды қалай реттейтінін қарастырайық.

Канада. Канадада қостілділік мәселесі ресми тілдер туралы заңмен (Official Languages 
Act, 2011) реттеледі. Бұл заң федералды мемлекеттік мекемелерде ағылшын және француз 
тілдерінің тең қолданылуын қамтамасыз етеді [7]. Осы тілдердегі медиа-хабарлама мазмұны-
на қаржылық қолдау мәдени әртүрлілікті, соның ішінде тілдік әртүрлілікті қолдайтын жоба-
ларды қаржыландыратын Канаданың мультимәдениеттік қоры (Canadian Multiculturalism 
Fund) арқылы басқарылады [8]. Ресми арналарда қос тілді контентті жасау үшін эфирдегі тіл 
теңдігін қамтамасыз ету үшін субсидия алатын Канадалық хабар тарату корпорациясының 
(CBC) қолдау қоры да бар [9].

Көші-қон саясаты, өз кезегінде, Канадаға жаңадан келгендер үшін тіл нұсқаулығы (LINC) 
арқылы ресми тілдерді үйренуді қолдайды, иммигранттарға арналған ағылшын және фран-
цуз курстарын қаржыландырады [10].

Швейцария. Швейцария төрт ресми тілді бекітетін Швейцария Конституциясы арқылы 
тіл саясатын реттейді [11]. Әрбір тіл әртүрлі механизмдер арқылы, соның ішінде елдің бар-
лық ресми тілдерінде мазмұнды тарататын SRF Swiss Broadcasting Corporation үшін мемле-
кеттік қаржыландыру арқылы қолдау көрсетіледі. Мәдени жобаларды қолдау үшін құрылған 
тілдер мен мәдениеттерді қолдау қоры сонымен қатар қоғамдық келісім мен азшылықтар-
дың интеграциясын сақтауға көмектесетін көптілді БАҚ материалдарын әзірлеуге және та-
ратуға гранттар береді [12].

Польша. Польшада 2005 жылғы Ұлттық азшылықтар туралы заң ұлттық азшылықтар-
дың тілдерін қолдауға кепілдік береді. Бұған украин және беларусь сияқты азшылық тіл-
дерінде бағдарламалар тарататын ұлттық медиа арналарды қаржыландыру кіреді [13]. Со-
нымен қатар, тіл мен мәдениет арқылы азшылықтарды дамытатын жобаларға субсидия 
бағыттайтын БАҚ-ты қолдаудың ұлттық қоры (Narodowy Fundusz Wsparcia Mediów) бар. Бұл 
қолдау лингвистикалық интеграцияға ықпал ететін және азшылықтардың төл мәдениетімен 
байланысын нығайтатын мәдени қызмет пен БАҚ-қа да таралады [14].

Эстония. Эстония тіл саясатын Тіл туралы заң мен Эстония Конституциясы арқылы 
реттейді, ол эстон тілін мемлекеттік тіл деп таниды [15]. Орыс тілді халықты біріктіру мақ-
сатында Эстония эстон тілі мен мәдениеті қорын әзірледі, ол эстон тілін ілгерілетуге бағыт-
талған жобаларға гранттар мен субсидия береді, сондай-ақ орыстілді азаматтар үшін медиа- 
контент жасайды [16]. Тіл саясатының бір бөлігі ретінде Eesti Rahvusringhääling (ERR) сияқты 
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орыстілді арналар интеграцияға ықпал ететін эстон тіліндегі бағдарламаларды шығару үшін 
мемлекеттен қаржы алады [17].

Бельгия. Бельгияда тіл саясаты Бельгияның Конституциясы және Тіл туралы заң 
(1963) арқылы реттеледі. Ол елді фламанд, валлон және неміс тілінде сөйлейтін аймақтарға 
бөледі, олардың әрқайсысында өзінің ресми тілі бар [18]. Осы тілдерде хабар тарататын 
медиа-платформаларды дамытуға қомақты субсидия қарастырылған. Мысалы, Фламанд-
тық хабар тарату корпорациясы (VRT) және Француздық хабар тарату корпорациясы (RTBF) 
лингвистикалық теңдік пен мәдени интеграцияны теле және радио арқылы қолдау үшін 
мемлекеттік қаржыландыру алады [19]. Фламанд және француз тілдерін ілгерілету үшін ел-
дің ресми тілдеріндегі мазмұнды өндіру мен таратуды қаржыландыратын «Vlaamse Media 
Maatschappij» (VMMa) бағдарламасы бар. Бельгия сонымен қатар ресми тілдерде мазмұнды 
жасайтын және тарататын компанияларға салықтық жеңілдіктер ұсынады. Бұл шара мәде-
ни әртүрлілікті және әртүрлі тіл топтарының интеграциясын қолдауға көмектеседі [20].

Литва. Литвада тіл Литва Конституциясы және литва тілін жалғыз мемлекеттік тіл 
ретінде бекітетін Мемлекеттік тіл туралы заң (2000) арқылы реттеледі [21]. Литва литва тілін 
насихаттауға бағытталған жобаларға субсидия ұсына отырып, білім беру бағдарламалары 
мен БАҚ арқылы өз тілін белсенді түрде қолдайды [22]. Литва радиосы мен теледидары, 
LRT, ұлттық бірегейлік пен азшылықтардың интеграциясын насихаттайтын литва тіліндегі 
мазмұнды шығару үшін қаржы алады [23].

Оңтүстік Африка Республикасы. Оңтүстік Африка – 11 ресми тілі бар мемлекет, оның 
ішінде африкан, ағылшын, зулу, коса және басқа да тілдер бар.  Оңтүстік Африканың тіл 
саясаты Оңтүстік Африка Республикасының Конституциясымен реттеледі, ол мемлекеттік 
мекемелерде барлық ресми тілдердің қолданылуына кепілдік береді [24].  Маңызды құрал 
– Оңтүстік Африка тілдерін дамыту қоры, ол мәдени және медиа саласындағы тілдерді дамы-
туға және қолдауға бағытталған жобаларға гранттар береді [25].  

Оңтүстік Африка бұқаралық ақпарат құралдарындағы көптілділікті белсенді түрде қол-
дайды, соның ішінде Оңтүстік Африка хабар тарату корпорациясы (SABC) арқылы елдің бар-
лық ресми тілдерінде бағдарламаларды таратуға міндетті. Мәдени әртүрлілікті және ұлттық 
интеграцияны ілгерілету үшін ресми тілдерде контент дайындайтын медиа-компаниялар 
үшін салықтық жеңілдіктер де бар.

2-кесте – Таңдалған елдердегі тіл саясаты мен оны реттеудің экономикалық 
құралдарының салыстырмалы кестесі

Ел Негізгі тіл туралы 
заңдар Экономикалық құралдар Тілдерді біріктіру 

бағдарламалары
Канада Канаданың ресми 

тілдер туралы заңы 
(1969), Канаданың 
мультимәдениеттілік 
актісі

Иммигранттар үшін тілге бей-
імделу бағдарламаларын 
қаржыландыру, Канадаға 
жаңадан келгендер үшін тілдік 
нұсқаулық (LINC) Канаданың 
мультикультурализм қоры 
арқылы қос тілді БАҚ-ты қолдау

иммигранттарға арналған 
CBC қос тілді білім беру 
бағдарламасы, Канадалық 
мультикультурализм қоры

Швейцария Швейцария Консти-
туциясы, Тіл туралы 
заңдар (1996)

Мәдени және білім беру жоба-
ларын қаржыландыру, көптілді 
БАҚ-ты дамытуға субсидиялар 
SRF (Швейцария хабар тара-
ту корпорациясы) тіл теңдігін 
қамтамасыз ету үшін үкіметтен 
гранттар алады

Азшылық тілдерін қол-
дау және интеграция-
лау бағдарламалары БАҚ 
және мәдениет арқылы 
иммигранттар

Польша Польшаның ұлттық 
азшылықтар туралы 
заңы (2005)

Азшылық мазмұнын құру және 
тарату үшін субсидиялар, мәде-
ни іс-шараларды қолдау Поляк 
және аймақтық БАҚ-ты мемле-
кеттік қаржыландыру

БАҚ, білім беру және мә-
дени жобалар арқылы аз-
шылықтарды қолдау
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Ел Негізгі тіл туралы 
заңдар Экономикалық құралдар Тілдерді біріктіру 

бағдарламалары
Эстония Эстония тіл тура-

лы заңы, Эстония 
Конституциясы

Эстон тілінде контент құруға суб-
сидиялар, орыс тілінде сөйлей-
тіндер үшін эстон тілі курстарын 
қаржыландыру ERR (Эстония ха-
бар тарату корпорациясы) БАҚ 
платформаларына мемлекеттік 
гранттарды қолдайды

Эстон тілін міндетті білу 
арқылы орыстілді аза-
маттарды интеграциялау 
бағдарламалары

Бельгия Бельгия Конституци-
ясы, Тіл туралы заң 
(1963)

Ресми тілдерде мазмұнды 
шығаратын БАҚ үшін субсидия-
лар, VRT (Фламандтық хабар та-
рату корпорациясы) және RTBF 
(Француздық хабар тарату кор-
порациясы) үшін салық жеңіл-
діктері ел тілдерінде бағдарла-
малауға қолдау алады

Мәдени жобалар мен 
БАҚ-ты қолдау субсидия-
лар – және азшылықтарға 
арналған білім беру 
бағдарламалары

Литва Литва Конституция-
сы, Мемлекеттік тіл 
туралы заң (2000 ж.)

Литва тілінде контент жасай-
тын БАҚ-қа субсидиялар, тіл-
дерді біріктіруге гранттар LRT 
(Литва хабар тарату корпо-
рациясы) Литва тілін қолдау 
үшін мемлекет тарапынан 
қаржыландырылады

Литва тілін қолдау бағдар-
ламалары, мемлекеттік тіл-
дегі медиа платформалар

О ң т ү с т і к 
Африка

Оңтүстік Африка Ре-
спубликасының Кон-
ституциясы, Тілдер 
туралы заң (2012)

Тілдер мен мәдениеттерді 
қолдауға арналған қорлар, 
африкалық тілдерді қолдай-
тын жобаларға гранттар SABC 
(Оңтүстік Африка хабар тарату 
корпорациясы) барлық 11 тіл-
де бағдарламалауға субсидия-
лар алады

БАҚ және мәдени жоба-
лар арқылы 11 мемлекет-
тік тілді қолдауға арналған 
бағдарламалар

Ескерту: авторлармен құрастырылған

Салыстырмалы талдау негізінде тіл саясатының бірнеше негізгі аспектілерін, экономи-
калық құралдарды және әртүрлі елдердегі БАҚ-ты қолдау тәсілдерін анықтауға болады.

1. Мемлекеттік субсидиялар арқылы тілді қолдау:
Барлық дерлік елдер субсидияларды азшылық немесе ресми тілдерді дамыту үшін 

пайдаланады, бұл мәдени әртүрлілікті және әлеуметтік интеграцияны сақтауға көмектеседі. 
Мысалы, Қазақстан мен Оңтүстік Африкада әртүрлі тілдердегі курстар мен бағдарламалар-
ды қамтитын білім беру жобаларын қаржыландыруға ерекше көңіл бөлінеді. Канада мен 
Швейцарияда ақпаратты бірдей таратуға және мәдени әртүрлілікті қолдауға көмектесетін 
екі тілді және көптілді БАҚ-қа баса назар аударылады.

2. Медиа платформалар тіл саясатының маңызды элементі:
Қарастырылып отырған елдердің барлығында бұқаралық ақпарат құралдарына, әсіре-

се ресми тілде хабар тарататын платформаларға мемлекеттік қолдау бар. Канада мен Бель-
гияда бұл арналар азаматтардың мәдени және тілдік қалауына сәйкес келетін мазмұнды жа-
сау үшін қаржыландырылады. Эстония мен Литвада ұлттық тілдерді қолдайтын мемлекеттік 
арналарға басымдық беріледі, бұл орыстілді халықтың интеграциясын жеңілдетеді.

3. Геосаяси және мәдени контексттер:
Тіл саясаты көбіне елдегі геосаяси жағдаймен анықталады. Мысалы, Литва мен Эсто-

нияда тіл саясаты ұлттық бірегейлікті сақтауға бағытталған, бұл елдер үшін маңызды, әсіресе 
олардың Ресейге жақындығы жағдайында тәуелсіздік пен даму үшін тарихи күрес жағдай-
ында. Канада мен Оңтүстік Африкада бұл елдердің бай этникалық әртүрлілігін көрсететін 
көпмәдениеттілік пен көптілділікті қолдауға баса назар аударылады.
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4. Экономикалық және қаржылық құралдар:
Тілдік бағдарламаларды қаржыландыру білім беру жобаларын субсидиялаудан са-

лықтық жеңілдіктер мен БАҚ субсидияларына дейін созылады. Бельгия мен Польша сияқты 
кейбір елдерде салық жеңілдіктері мен БАҚ субсидиялары бірнеше тілде контент жасауды 
қолдайды, ал Қазақстан мен Оңтүстік Африка курстар мен мәдени жобалар үшін мемлекет-
тік гранттарды пайдаланады. Тіл саясатының тұрақтылығын қамтамасыз етуде, оның күн-
делікті өмірге енуінде экономикалық құралдар маңызды рөл атқарады.

ҚОРЫТЫНДЫ
Көптілді халқы бар елдердегі тіл саясатын реттеудің тек мәдени ғана емес, сонымен 

қатар терең әлеуметтік-экономикалық мәні бар. Тілдерді қолдау шараларын, оның ішінде 
қаржылық, білім беру және бұқаралық ақпарат құралдары арқылы дұрыс үйлестіру тілдердің 
экономикалық және мәдени өмірге интеграциялануына ықпал етеді және қоғамдағы әлеу-
меттік тұрақтылық пен келісімді жақсартады.

Канада, Швейцария, Польша, Литва, Эстония, Бельгия және Оңтүстік Африка сияқты 
елдердегі тәжірибелерді талдау негізінде тіл саясатын табысты жүргізудің негізгі бағытта-
рын анықтауға болады. Бірнеше тілде контент дайындайтын медиа-компаниялар үшін суб-
сидиялар мен салықтық жеңілдіктер жүйесі, сондай-ақ білім беру және мәдени бастамалар-
ды қаржыландыру арқылы азшылық тілдерін қолдау бағдарламалары бұл елдерде маңызды 
құралдарға айналуда.

Тіл саясатын жүзеге асырудың тиімді жолдарының бірі – көптілді медиа алаңдарға мем-
лекеттік қолдау көрсету, бұл тілдерді танымал етуге, олардың күнделікті өмірде қолданылуы-
на және экономикаға интеграциялануына ықпал етеді. Бұл ретте көші-қон саясатын жаңар-
ту, мигранттардың тілге бейімделуін қамтамасыз ету, сондай-ақ ұлттық тілдердегі контентті 
тарату үшін цифрлық платформаларды құру және қолдау туралы ұмытпаған жөн.

Әртүрлі елдердегі табысты тәжірибелерден алынған ұсыныстар цифрлық платформа-
ларды одан әрі дамыту, медиа жобаларды қаржыландыруды ұлғайту, мемлекеттік-жекемен-
шік әріптестікті нығайту және тілге бейімделуге назар аудара отырып, көші-қон саясатын 
жетілдіруді қамтиды. Бұл ұлттық бірегейлікті нығайтып, әлеуметтік ұтқырлықты арттырып 
қана қоймай, экономикалық өсуге де ықпал етеді.

Қорытындылай келе, жаһандану жағдайында тиімді тіл саясаты тұрақты әлеуметтік-э-
кономикалық дамуға қол жеткізудің маңызды құралына айналып отырғанын атап өтуге бо-
лады. Бұл заңнамалық шараларды да, мемлекеттік және жеке құрылымдардың қолдауын да, 
тілдік кедергілерді еңсеру үшін заманауи цифрлық технологияларды пайдалануды қамти-
тын кешенді тәсілді қажет етеді.
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Аннотация. В статье рассматриваются социально-экономические инструменты регулирова-
ния языковой ситуации в контексте геополитических изменений, на примере стран с много
язычным населением, таких как Канада, Швейцария, Польша, Литва, Эстония и др. 
Для оценки эффективности языковой политики использованы методы сравнительного анализа 
и кейс-стади, что позволяет выявить лучшие практики и адаптировать их для других стран. Акту-
альность исследования обоснована необходимостью развития эффективных механизмов языко-
вого регулирования в условиях глобализации, миграции и изменения геополитических реалий. 
В статье рассмотрены различные модели языковой политики (двуязычие, многоязычие, ас-
симиляция) и их влияние на социальную интеграцию, экономическую мобильность и нацио-
нальную идентичность. Сравнительный подход позволяет не только проанализировать теку-
щее состояние языковых политик в этих странах, но и предложить механизмы, которые могут 
быть использованы для улучшения регулирования языковых отношений в Казахстане и дру-
гих странах с многоязычным населением.
Ключевые слова: языковая политика, многоязычие, социально-экономические инструменты, 
социальная интеграция, национальная идентичность.
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Abstract. The article examines socio-economic instruments for regulating the language situation in 
the context of geopolitical changes, using the example of countries with a multilingual population, 
such as Canada, Switzerland, Poland, Lithuania, Estonia, etc.
To assess the effectiveness of language policy, comparative analysis and case study methods were 
used, which allow us to identify best practices and adapt them to other countries. The relevance of 
the study is justified by the need to develop effective mechanisms for language regulation in the 
context of globalization, migration and changing geopolitical realities.
The article examines various models of language policy (bilingualism, multilingualism, assimilation) 
and their impact on social integration, economic mobility and national identity. The comparative 
approach allows us not only to analyze the current state of language policies in these countries, but 
also to propose mechanisms that can be used to improve the regulation of language relations in 
Kazakhstan and other countries with a multilingual population. 
Key words: language policy, multilingualism, socio-economic instruments, social integration, national 
identity.


